
When the battery is fully discharged, it will take about 5 hours to fully recharge it. To obtain maximum 
performance, charge for 5 hours for the first three cycles. Always charge the battery immediately after 
use whenever possible.

For best results, recharge device every 6 months at a minimum. After an extended period of storage 
(more than 6 months), recharge for the full 5 hours or more. Do not leave the lantern turned on after 
the battery has stopped, as overdischarging the battery can cause problems in recharging the battery 
to a full charge. If this does occur, immediately switch the lantern o� and recharge for 40 hours. 

This item contains a lithium-ion battery. Please consult your local regulations regarding disposal of electronic devices 
containing lithium-ion batteries.

NOTE: Rechargeable battery is not replaceable.

CAUTION

FCC STATEMENT OF COMPLIANCE

WARNING: Changes or modifications not approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment. This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to a radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment to an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

Note: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. CAN ICES-3(B)/NMB-3(B). This Class B digital 
apparatus complies with Canadian ICES 003.

NOTE

Intense light, do not stare directly into light

WARNING

OPERATION

String Light or Lantern
Extend string light cable for site 
illumination or leave cable stored for a low 
lantern or night light

Warm Light90 Lumens
7 h Runtime

Multi-Color Flash2.5 h Runtime

Multi-Color Pulse6 h Runtime

Flashlight

High110 Lumens
7 h Runtime

Low60 Lumens
9 h Runtime

Strobe4 h Runtime

String Light + Dome Light
Extend string lights cable for site 
illumination with a bright dome light for 
area lighting

Warm Light200 Lumens
5 h Runtime

Dome Light Only
A bright dome light for area lightingWarm Light200 Lumens

10 h Runtime

Short-press the ‘Power’ button on unit to 
turn on String Light, Lantern, and Dome 
Light modes. Short-press ‘Power’ button to 
cycle through modes.

Long-press ‘Power’ button to turn on Flashlight in High mode. Short-press 
‘Power’ button to access Low and Strobe modes. Short-pressing while on 
Strobe mode will turn Flashlight OFF.

Long-press ‘Power’ button while on Low or Strobe modes to return to Flashlight 
in High mode. 

STORING STRING LIGHT CABLE

When string light cable is extended, turn the 
crank on the Flashlight side of the unit 
clockwise to retract cable.

CHARGING BATTERY

PORTABLE CHARGER AND 
WALL ADAPTER NOT INCLUDED

A USB-A to USB-C charging cable is included with your lantern. This allows the lantern to 
be charged from a portable charger, wall outlet adapter, or USB port. Plug cable into 
USB-C slot to charge. Ensure port is covered when not in use to maintain water resistance. 
The USB-C port is INPUT ONLY and cannot charge external devices.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS DE MONTAGE

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE: READ CAREFULLY.

IMPORTANT : CONSERVEZ CE GUIDE POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. LISEZ 

ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS.

IMPORTANTE, GUARDAR PARA FUTURAS 
REFERENCIAS: LEER DETENDIDAMENTE

Rechargeable CAMPING STRING LIGHTS
LUMIÈRES DE CAMPING rechargeables

LINTERNAS RECARGABLES PARA 
CAMPING

Distributed by:
Costco Wholesale Corporation

P.O. Box 34535
Seattle, WA 98124-1535

USA
1-800-774-2678
www.costco.com

Importado por:
Importadora Primex S.A. de C.V.

Blvd. Magnocentro No. 4
San Fernando La Herradura

Huixquilucan, Estado de México
C.P. 52765

RFC: IPR-930907-S70
(55)-5246-5500

www.costco.com.mx

Costco Wholesale UK Ltd /
Costco Online UK Ltd

Hartspring Lane
Watford, Herts

WD25 8JS
United Kingdom
01923 213113

www.costco.co.uk

Costco Wholesale Japan Ltd. 
2 Kakuchi, 2 Gaiku , Kaneda-Nishi 

361 Urikura, Kisarazu shi 
Chiba, 292-0007 Japan 

0570-200-800 
www.costco.co.jp

Costco Wholesale Korea, Ltd.
40, Iljik-ro

Gwangmyeong-si
Gyeonggi-do, 14347, Korea

1899-9900
www.costco.co.kr

Costco (China) Investment Co., Ltd.
Room 01 Mezzanine

No. 5178, Kang Xin Highway
Pudong New District

Shanghai
China 201315

+86-21-6257-7065

Costco Wholesale Canada Ltd.*
415 W. Hunt Club Road

Ottawa, Ontario
K2E 1C5, Canada
1-800-463-3783
www.costco.ca

* faisant affaire au Québec sous 
le nom les Entrepôts Costco

Costco Wholesale Australia Pty Ltd
17-21 Parramatta Road
Lidcombe NSW 2141

Australia
www.costco.com.au

Costco Wholesale Spain S.L.U.
Polígono Empresarial Los Gavilanes

C/ Agustín de Betancourt, 17
28906 Getafe (Madrid) España

NIF: B86509460
900 111 155

www.costco.es

Costco France
1 avenue de Bréhat

91140 Villebon-sur-Yvette
France

01 80 45 01 10
www.costco.fr

Costco Wholesale Iceland ehf.
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer

Iceland
www.costco.is

Costco Wholesale New Zealand Limited
2 Gunton Drive

Westgate
Auckland 0814
New Zealand

www.costco.co.nz

Costco Wholesale Sweden AB
Box 614

114 11 Stockholm
Sweden

www.costco.se

Cascade Mountain Technologies LLC
www.cascademountaintech.com

For Parts and Customer Service: 
Pour le Service à la clientèle : 
Para Servicio al Cliente:
customercare@cascademountaintech.com

Charging Indicator Light
Red: Charging
Green: Fully Charged

TM



Cuando la batería está completamente descargada, tomará aproximadamente 5 horas para recargarla 
completamente. Para obtener el máximo rendimiento, cargue durante 5 horas durante los tres primeros 
ciclos. Cargue siempre la batería inmediatamente después de usarla siempre que sea posible.

Para obtener mejores resultados, recargue el dispositivo cada 6 meses como mínimo. Después de un 
período prolongado de almacenamiento (más de 6 meses), recargue durante las 5 horas completas o 
más. No deje la linterna encendida después de que la batería se haya detenido, ya que sobrecargar la 
batería puede causar problemas en la recarga de la batería a una carga completa. Si esto ocurre, 
apague inmediatamente el calentador de mano y recargue durante 48 horas. Si la linterna experimenta 
un rendimiento de batería deficiente, recargue la batería durante 48 horas. 

Este artículo contiene una batería de iones de litio. Por favor, consulte sus regulaciones locales con respecto a la 
eliminación de dispositivos electrónicos que contienen baterías de iones de litio.

NOTA: La batería recargable no es reemplazable.

Lorsque la batterie est complètement déchargée, il faudra environ 5 heures pour la recharger 
complètement. Pour obtenir des performances maximales, chargez pendant 5 heures pendant les trois 
premiers cycles. Chargez toujours la batterie immédiatement après utilisation, dans la mesure du 
possible.

Pour de meilleurs résultats, rechargez l’appareil tous les 6 mois au minimum. Après une longue période 
de stockage (plus de 6 mois), rechargez pendant les 5 heures ou plus. Ne laissez pas la lanterne 
allumée après l’arrêt de la batterie, car la surcharge de la batterie peut causer des problèmes de 
recharge de la batterie à une charge complète. Si cela se produit, éteignez immédiatement le 
chau�e-mains et rechargez-la pendant 48 heures. Si la lanterne présente des performances de batterie 
inférieures aux normes, rechargez la batterie pendant 48 heures. 

Cet article contient une batterie lithium-ion. Veuillez consulter la réglementation locale concernant l’élimination des 
appareils électroniques contenant des batteries lithium-ion.

REMARQUE : La batterie rechargeable n’est pas remplaçable.

AVERTISSEMENT

ADVERTENCIA

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ FCC

MISE EN GARDE : Toute modification e�ectuée à cet appareil n’ayant pas été approuvée par la partie 
responsable de la conformité peut entraîner la révocation du droit de l’utilisateur à exploiter cet appareil. Cet 
appareil a été testé et s’avère conforme aux limites d’un appareil numérique de classe B, en vertu de la partie 15 
de la règlementation FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre le brouillage 
préjudiciable dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut rayonner de l’énergie 
radiofréquence et peut causer un brouillage préjudiciable des communications radio s’il n’est pas installé et 
utilisé selon les instructions. Toutefois, rien ne garantit l’absence d’interférences dans une installation 
particulière. Si cet équipement cause un brouillage préjudiciable à la réception des signaux de radio ou de 
télévision, ce qui peut être vérifié en
allumant et en éteignant l’appareil, l’utilisateur devra essayer de corriger la situation d’une de ces façons :
- Réorienter ou déplacer l’antenne de réception;
- Éloigner l’appareil du récepteur;
- Brancher l’appareil dans une prise reliée à un circuit di�érent de celui du récepteur;
- Communiquer avec le distributeur ou avec un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.

Note : Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC. Le fonctionnement est autorisé aux 
deux conditions suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage préjudiciable, et (2) l’appareil doit 
accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement. CAN ICES-3(B)/NMB-3(B). Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme 
canadienne NMB-003.

NOTE

DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO DE LA NORMATIVA FCC

ATENCIÓN: Cualquier cambio o modificatión de este equipo que no haya sido autorizado expresamente por el 
responsable de su adecuación a la normativa podría anular la autorización dl usario para utilizarlo. Este equipa 
sido sometido a las pruebas correspondientes y se ha determinado que cumple los líes establecidos para 
dispotivos digitales de Clase B conforme a lo dispuesto por la Sección 15 de la Normativa de la FCC. Estos 
límites se han concebido para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una 
instalación determinada. En caso de que este equipo cause una interferencia perjudicial en la recepción de 
radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando el equipo y encendiénolo de nuevo, se recomienda 
que el usuario intente corregir la interferencia mediante una, o varias, de las siguintes medidas:
- cambiar la orientación de la antena receptora,
- aumentar la separación entre el equipo y el receptor,
- conectar el equipo a una toma de alimentación de un circuito distinto al que está conecto el receptor,
- ponerse en contacto con el distribuidor o con un técnico de radio/TV para obtener asistencia.

Nota: Este dispositivo cumple la Sección 15 de la Normativa de la FCC. Su foncionamiento está sujeto a las 
siguientes condiciones: (1) el dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales; y (2) el dispositivo debe 
aceptar todas las interferencias que reciba, incluidas las que puedan efectar a su foncionamiento norma. CAN 
ICES-3(B)/NMB-3(B). Este dispositivo digital de Clase B cumple lo dispuesto por la normativa ICES-003 
canadiense.

NOTA

Lumière intense, ne pas regarder directement la lumièrev

AVERTISSEMENT

Luz intensa, no mirar directamente a la luz

ADVERTENCIA

OPERACIÓN

Cuerda de luz o Linterna
Extienda el cable de la lámpara de cordón 
para iluminar el lugar o deje el cable 
guardado para una linterna baja o una luz 
nocturna

Luz cálida 90 Lúmenes
7 h Runtime

Flash multicolor 2.5 h Duración

Pulso multicolor 6 h Duración

Linterna

Alto 110 Lúmenes
7 h Duración

Bajo 60 Lúmenes
9 h Duración

Estroboscópico 4 h Duración

Cuerda de luz + Luz de cúpula
Extienda el cable de las luces de cadena 
para la iluminación de la vista con la luz de 
la bóveda del abright para la iluminación 
del área

Luz cálida 200 Lúmenes
5 h Duración

Luz de cúpula sólo
Una cúpula luminosa para iluminar la zona Luz cálida 200 Lúmenes

10 h Duración

Pulsa brevemente el botón de encendido 
para activar los modos Guirnalda, Linterna y 
Cúpula luminosa. Pulsa brevemente el botón 
de encendido para cambiar de un modo a 
otro.

Mantén pulsado el botón de encendido para encender la linterna en modo alto. 
Una pulsación corta del botón de encendido accede a los modos bajo y 
estroboscópico. Una pulsación corta en modo estroboscópico apaga la linterna.

Una pulsación larga del botón de encendido en modo bajo o estroboscópico 
devuelve la linterna al modo alto. 

ALMACENAMIENTO DEL CABLE DE LA LÁMPARA

Cuando el cable de la linterna esté 
extendido, gire la manivela del lado de la 
linterna de la unidad en el sentido de las 
agujas del reloj para retraer el cable.

OPÉRATION

Guirlande lumineuse ou Lanterne
Rallongez le câble de la guirlande 
lumineuse pour l'éclairage du site ou 
laissez le câble en place pour une lanterne 
basse ou une veilleuse.

Lumière chaude 90 Lumens
7 h Durée

Flash multicolore 2.5 h Durée

Impulsion 
multicolore 6 h Durée

Lampe de poche

Haut 110 Lumens
7 h Durée

Bas 60 Lumens
9 h Durée

Stroboscopique 4 h Durée

Guirlande lumineuse + Dôme lumineux
Prolongez le câble de la guirlande 
lumineuse pour l'éclairage du site avec un 
dôme lumineux pour l'éclairage de la zone.

Lumière chaude 200 Lumens
5 h Durée

Dôme lumineux seulement
Un dôme lumineux pour l'éclairage de la 
zone

Lumière chaude 200 Lumens
10 h Durée

Appuyez brièvement sur le bouton 
d'alimentation pour activer les modes 
Guirlande lumineuse, Lanterne et Dôme 
lumineux. Appuyez brièvement sur le bouton 
d'alimentation pour passer d'un mode à 
l'autre.

Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pour allumer la lampe de 
poche en mode élevé. Une pression courte sur le bouton d'alimentation permet 
d'accéder aux modes bas et stroboscopique. Une pression courte en mode 
stroboscopique éteint la lampe.

Une pression longue sur le bouton d'alimentation en mode faible ou 
stroboscopique permet de revenir au mode fort de la lampe. 

STOCKAGE DU CÂBLE DE LA GUIRLANDE LUMINEUSE

Lorsque le câble de la guirlande lumineuse 
est sorti, tournez la manivelle du côté de la 
lampe de poche dans le sens des aiguilles 
d'une montre pour rétracter le câble.

CARGA DE LA BATERÍA

Con la linterna se incluye un cable de carga de USB-A a USB-C. Permite cargar la linterna 
desde un cargador portátil, un adaptador de pared o un puerto USB. Enchufa el cable en 
la ranura USB-C para cargar. Asegúrese de que el puerto esté cubierto cuando no se 
utilice para mantener la resistencia al agua. El puerto USB-C es SÓLO DE ENTRADA y no 
puede cargar dispositivos externos.

CHARGEMENT DE LA BATTERIE

Un câble de charge USB-A vers USB-C est fourni avec votre lanterne. Il permet de charger 
la lanterne à partir d'un chargeur portable, d'un adaptateur de prise murale ou d'un port 
USB. Branchez le câble dans la fente USB-C pour le charger. Assurez-vous que le port est 
couvert lorsqu'il n'est pas utilisé pour maintenir la résistance à l'eau. Le port USB-C est 
une ENTRÉE UNIQUEMENT et ne peut pas charger des appareils externes.

CARGADOR PORTÁTIL Y 
ADAPTADOR DE PARED NO INCLUIDOS

Indicador luminoso de carga
Rojo: Cargando
Verde Carga completa

CHARGEUR PORTABLE ET 
ADAPTATEUR MURAL NON INCLUS

Indicateur lumineux de 
charge
Rouge : Chargement
Vert : Chargement complet


